
на сцене мы част

наносим травмы
друг другу"
Максим Исаев — Газете

Перформанс питерского Русского инженерного
театра «АХЕ» «PLUG&PLAY» закрыл
международный театральный фестиваль NET.
На сцене все взрывалось, булькало, кипело
и шипело, два бородача рисовали картины
и готовили пищу, а в финале публику, как
животных в зверинце, кормили с шестов
кусочками сала. Восторгам угощаемых
предела не было. С одним из создателей
театра «АХЕ» Максимом Исаевым
встретился корреспондент Газеты
Артур Соломонов.

Максим Исаев; «Вот изобретаешь велосипед, выезжаешь на нем, а оказывается, что все на нем ездят, да еще
и пританцовывают» Фотограф Владимир Луповской

Максим, как проходила работа над спек-

таклем «PLUG&PLAY»?
У нас была уверенность,что занятия живопи-

сью могут быть нормальным театральным
действом — когда выходят два мужика и на-
чинают что-то малевать. Вроде бы получи-
лось, и мы этот спектакль прокатывали
по клубам.
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Вы ассоциируетесебя с каким-нибудь те-

атром из прошлого, понимаете, где ваши

театральныекорни?
Для этого нужнотеатральное образование,^
мы же вошли в театр совершенноиз другой
двери. Поэтому все наши ассоциации связа-
ны с изобразительным искусством. Мы доно-
сим до зрителя свои эмоции не путем пере-
живания— когда актер-морщит лоб, изобра-
жает, что он плачет. Мы достигаем этого дви
жением больших форм, масс, изменением
света, сценографии.

Вы знаете, что со зрителем должно
произойти во время ваших спектаклей,
что он должен понять и почувство-
вать?

Часть нашего концепта такова: в нашихспек-
таклях нет мессиджа, послания. Мы создаем
некую упаковку, ничего в нее не вкладывая.
И зритель сам договариваетвсе подлежа-
щие и сказуемые, сам складывает фразу.
И он всегда прав. История, которую зритель
в нашихспектаклях видит, всегда опирается
на его культурный и жизненныйопыт. С од-
ной-етороны,- кажется, что это очень удобная
позиция, с другой— такой подход требует
большой тщательности. Ведь любая небреж-
ность может превратить спектакль в набор
бессмысленных картинок.

То есть каждый образ, возникающий в ва-

ших спектаклях, необходим. Например,
вместо сосиски не может возникнуть
апельсин, вместо лампочки нельзя ис-

пользовать пепельницу.
Конечно, все это выстроено, и каждый образ
незаменим.

И после этого вы говорите, что у вас нет

мессиджа?
Для нас он, бесспорно, есть, но для публики
он иной и свой для каждого зрителя.

Ваши спектакли были бы очень похожи
друг на друга, если бы вы не хотели зри-
телю что-то сообщить,рассказать,и каж-
дый раз — новое.
Мы стараемся сделать наши спектакли
непохожимидруг на друга. Конечно, есть
наш язык, и поэтому мы узнаваемы.
Но наши спектакли принципиальнораз-
ные. Вот в Швейцарии мы сделали спек-

такль «Мистер Кармен» — там нет деко-
раций, нет кулис.

Ваши театральныеустановкисвязаны
с тем, что происходит в современной жи-

вописи?
Конечно. Мы же мыслим не текстами, а кар-
тинками.

Европейский зритель более подготовлен
к тому, что вы делаете?
Вот изобретаешь, изобретаешь велоси-
пед, выезжаешь на нем, а оказывается,
что все на нем ездят, да еще и пританцо-
вывают. Например, во Франции очень
много театров, которые делают примерно
то же, что и мы.

Наши критики обычно пишутпро вас:

очень клево, здорово, безумный
драйв, а вот определить, разложить
по полочкам ваши спектакли не полу-
чается.
Линейка, которой нужномерить, очень про-
стая: нравится— не нравится.

-Расскажите,пожалуйста,про вашужизнь
в Питере— каков ваш зритель, цены
на билеты, частотаспектаклей,отноше-
ния с властями.
С питерским зрителем все очень просто —
у нас его нет. В Питере мы почти не выступа-
ем. У нас есть мастерские на Пушкинской,
10. Там мы проводим лабораторные изыска-
ния. Мы иногда показываем наши перфор-
мансы на лестнице, во дворе — поэтому на-
ши зрители случайные; плюс круг нашихдру-
зей и знакомых.

А в Москве у вас, похоже, своя публика
есть.
Да, с Москвой как-то проще получается.

Почему?

В Питере заламывают какие-то невероятные
деньги за аренду помещения, и на этом раз-
говор заканчивается. Ведь мы живем только
с нашихвыступлений. Но сейчас, может
быть, какое-то помещение появится в Петро-
павловской крепости.

В Ницце, где ваш театрбыл совсем не-
давно на Фестивале русского искусства
и кинематографа со спектаклем
«PLUG&PLAY», вы чувствовали, что
французская публика пришла с опре-
деленными ожиданиями, которые
вы не оправдали?
Мы их ожидания не оправдали на сто процен-
тов! У французов с русским искусством ассо-

циируется Чехов и дальше по списку, кото-
рый заканчивается, дай Бог, Тарковским.
Публика там богатая, буржуазнаяи искусст-
ва хочет классического, а вдруг такое хули-
ганство...

Вы как-то говорили, что в традиционном
театреактер изображает, что у него дро-
жат руки, и вам это смешно. А вот в ва-
шем театреактер подержит гирю, и руки
у него сами задрожат.А это, по-моему,
не менее смешно.
Мы считаем, что тело гораздо умнее, чем го-

лова, и в него впечатаны некие эмоции. При-
чем впечатаны в голову зрителя. У нас

Ид ея _ не играть. Если тяжело — то тяжело,
если больно — то больно. И тело само реаги-
рует, и ты подстраиваешьсяпод это.

Но вы же не делаетедруг другубольно
на спектаклях?
Делаем. Но обычно сам себе делаешь боль-
но, потому что знаешь свой болевой порог.
Но сейчас, с возрастом, от таких экстремаль-

• ных вещей приходитсяотказываться. А рань-
ше делали всякие вещи, которые приводили
к травмам. Потому что это сильный образ.
Но сейчас мы так уже не делаем: здоровье
не позволяет.

Довели себя? Театром?
Да.

Вы принципиально не читаететекстов,
скажем, Станиславского, Мейерхольда,
Арто?
Не принципиально.В моей домашней библи-
отеке этих книг нет. Это не уклонениеот зна-
ния, просто так получается. Я даже предста-
вить себе не могу, как я читаю книжку Стани-
славского. И что я там прочту?

Например, про эмоциональную память,
заложенную в теле,— то, о чем вы только

что сказали.
Вот почему на нас бывает иногда интересно
смотреть? Потому что мы наивны и думаем,
что что-то изобрели. А мир, может быть, дав-
но уже это усовершенствовал.Но мы-то ду-
маем, что мы первооткрыватели, и делаем
это искренне!

Что у вас был за театральный опыт с биб-
лейскими текстами?
Мы взяли текст Екклесиаста — «время соби-
рать камни, время разбрасывать». Мы вос-

приняли это как сценарий, и один человек

разбрасывал камни, другой собирал. Потом
мы сделали кино по книге Давида— там

есть глава, где описывается, как один муж-
чина ослеп, потом зрение к нему чудесным
образом вернулось.В титрах было написано:

«Автор сценария— Бог».
(Появляется другой «ахеец»,Павел Семчен-
ко, и последний вопрос адресуется ему.)

Бывали ли такие ситуации,когда зрители
врывались в спектакль, меняли его тече-
ние? И какой зритель самый бойкий?
Я бы не стал делить публику по националь-
ному признаку. Скорее по возрастному. Го-
родская публика гораздо бойчее, чем пейза-
не, и молодая урбан-публика гораздо живее,
чем пожилые крестьяне. Вот публика на за-
крытии NET была очень хорошая,и, по све-

дениям нашего продюсера, ушли всего три
человека.

режиссер и никто больше

В Москве закончился международный
театральныйфестиваль NET — новый
европейский театр.Его создали
в 1998 году театральныекритики Роман
Должанский и Марина Давыдова. Тра-
диционно NET начинается 9 ноября,
в день падения Берлинской стены: тог-
да Восточная и Западная Европа поте-
ряли границы. Молодые режиссеры во-
сточноевропейских стран бросились за-

воевывать Запад и Москва знала о них
лишь по слухам.Организаторы решили
исправить положение, но со временем
фестиваль пересталориентироваться
только на режиссеров Восточной Евро-
пы. В прошлом году название фестива-
ля организаторы стали расшифровы-
вать по-иному: net — сеть. Что казалось
организаторам фестиваля молодым, та-
лантливым и европейским — то они
и захватывали в свою сеть.
С 2001 года соучредителемфестиваля
Стал Центр имени Мейерхольда. Закон-
чившийся фестиваль проходил при под-
держке компаний «Ив Делорм», «Инве-
сткапстрой»и продюсерского агентства
Bokovfactory. В этом году в «сеть»попа-
ли: скандально известный драматург
из Англии Марк Равенхилл (в общении
оказавшийся тихим и кротким, будто
и не он написал «Shopping and
Fucking»); один из лучших европейских
режиссеров, руководительберлинского
Schaubuhne Томас Остермайер; люби-
мец европейских театральныхфорумов
Гжегож Яжина и латвиец Алвис Херма-
нис со своим «Ревизором». Одно в кон-
цепции NET осталось неизменным: соз-
датели фестиваля хотятдоказать, что
режиссер, на власть которого посягают
то драматурги,то актеры, то все сра-
зу,— главная фигура в театре.

мычать и петь

Театр «АХЕ» в «европиях» гораздо из-
вестнее, чем у нас. Художники Максим
Исаев и Павел Семченко колесят
по миру, делают свои вызывающе бес-
полезные, оглушительнобессмыслен-
ные и очень смешные представления.
Получают призы (приз критиков
за лучший спектакль «Белая Кабина»
на фестивале «Унидрам»
(Германия) в 1997 году, приз жюри
на фестивале «Арена» (Германия)
за спектакль «Белая Кабина» в 2000 го-
ду, приз жюри и публики за спектакль
«Sine Loco» на фестивале «Арена»
в 2001 году, премия «Новация» на фес-
тивале «Золотая маска» за спектакль
«Sine Loco» в Петербургев 2003 году
и другие); участвуютв фестивалях
(Эдинбург, Брюссель, Хельсинки, Бер-
лин, Москва, Мехико, Зальцбург, Теге-
ран, Буэнос-Айрес). Их спектакли в пе-
реводе не нуждаются:слово совсем
ничего не значит, гораздо важнее—
мычание, сипение, музыка и движение.
История такова: в 1989 году художники
Максим Исаев, Павел Семченко и Ва-
дим Васильев создали группупод на-
званием «АХЕ». Ее участники, продол-
жая заниматься живописью, снимали
кино, участвовали в вернисажах и де-
лали во дворах, галереях, на лестницах
и в мастерскихакции-перформансы.
В середине 90-х годов коллектив поки-
дает Вадим Васильев. Этапные спектак-
ли «АХЕ»: «Каталог Героя» (1995),
«АХЕ-Платформа» (1997), «Белая Каби-
на» (1996), «Пух и Прах» (1999), «Зеле-
ный Гусь» (2000), «Sine Loco» (2001).


